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1480 (1990-1991) :
- Nº 1 : Projet de loi.
- Nº 2 : Rapport de M. Desutter.

Annales des 27 et 28 mars 1991.

Errata

Article 1er

Au § 1er, troisième alinéa, troisième ligne, du texte
néerlandais, ily a lieu de remplacer les mots « wat
betreft » par les mots « uit hoofde van ».

Art. 2

Au premier alinéa, troisième ligne, lire
« lesquelles » au lieu de « lequel ».
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1990-1991

28 MAART 1991

Ontwerp van wet betreffende het invoe-
ren van een stuurbrevet voor het
bevaren van de scheepvaartwegen
van het Rijk

ONTWERP OVERGEZONDEN
DOOR DE KAMER

VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Zie:
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Gedrukte stukken:
1480 (1990-1991):

- Nr. 1: Ontwerp van wet.
- Nr. 2: Verslag van de heer Desutter.

Handelingen van 27 en 28 maart 1991.

Errata

Artikel 1

In § 1, derde lid, derde regel, dienen de woorden
« wat betreft » vervangen te worden door de woorden
« uit hoofde van ».

Art.2
In het eerste lid, derde regel, van de Franse tekst leze

men « lesquelles » in plaats van « lequel ».
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Art. 3

Au 4º, avant-dernière ligne, du texte néerlandais
lire « nadere regels » au lieu de « andere regels ».

Art. 5

Au § 1er, il y a lieu de lire le début du 3º comme suit :
« celui qui ne remet pas son brevet de conduite dans
les dix jours à l'autorité qui l'a délivré, lorsqu'il ... ».

Art. 3

In 4º, voorlaatste regel, leze men « nadere regels » in
plaats van « andere regels ».

Art.5

In§1,vande Franse tekst, leze men het begin van
het 3º als volgt : « celui qui ne remet pas son brevet de
conduite dans les dix jours à l'autorité qui l'a délivré,
lorsqu'il ...».
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